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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. o’
T Kupokfi Ipwt

Mnyvaiov - TH I0° IANOYAPIOY

Mvnun 1od ‘Ociov Moakapiov tod Aiyvrtiov

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. a’.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog mA. a’. Adtopeiov.

Tov cuvavapyov Aoyov [atpl kai [Tvevpat,
tov €k [TapBevou texBevia eig owtnpliav HEAV,
AVULVI|OWHEV TILOTOL KOl TIPOOKLVIOWEV: OTL
nvdoknoe oapki, aveABelV v Q) LTavp®, Kol
Bavatov vropelval, Kal eyeipat 100G TeBveRDTAC, €V

T év60&w GvaoTaoel adTOD.

A6&a. Tod ‘Ociov.
"Hyog a’. Abtépelov.
TTG €prpov MOAITNG Kal év oopatt &yyeAog
Kal Bavpatovpyog avedeiydng Beopope matnp
NH&V Makapie: vioteiq, &ypumnvig, Tpocevyi,
ovpavix yapiopota Aafav: Bepamevelg

TOUG voooDvTag Kol TOG PuXAG TAOV TOTEL

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

Menaion - January 19

Memory of St. Makarios the Egyptian

MATINS
CHOIR
Mode pl. 1.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov auvévapyov Adyov.
As the Father and Spirit are unoriginate, *

so the Word, who was born from the Virgin for

us. * Let us praise Him, O believers, and let us

worship Him. * For our salvation He was pleased

* to be crucified in the flesh, * and to undergo

death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. [6oaso

Glory. For the Devout Man.
Mode 1. Automelon.

As a citizen of the desert and an angel
incarnate * and a wonder-worker you shone forth,
O Makarios our God-bearing father. * Since
you received the spiritual gifts * by fasting and

vigilance and prayer, * you can cure those who are



"OpBpog 1] Kuproxii g 19n¢ Tavovapiov

TIPOOTPEXOVT®V 00l AdER 1@ Se6wKOTL ool o)LV,
80&a 1@ 0¢ oteEPavOoAVTL, 05K TA évepyodvTl S

000 o iGpara.

Kai viv. @eotokiov.
TRg ()Kl(x)ll;(()l) ---

Hyog a’. To0 AiBov appayiabévrog.

Tod T'afpA eBeyEapévou oot IMapbéve
10 Xodpe, oLV Tf] VI €00pKODTO 6 TGV OAWV
Aeondng, €v ool Ti] aylg KIPRT®, ¢ €en
0 Sikarog Aawts. "ESeiydng mhatutépa thv
ovpavay, Bactdoaoa tov Ktiotv cov. Adéa 16
évolknoavtt év ool §6&a t@ poeABovTL €k oo

80&a 16 éAevBepwoavtt HAG, S1 Tod TOKOL Tov.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtilafBod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotdKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 Oed mapabopeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)

ailing and heal the souls * of those who run to you
with faith. * Glory to Him who gave His might to

you; * glory to Him who placed a crown on you; *
glory to Him who operates through you, providing

cures to all. o

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -

Mode 1. The stone having been sealed.

Tod AiBov dppayiabévios.
When Gabriel had said to you, “Rejoice!”
blessed Virgin, * and you had voiced your assent,
the Lord of all became incarnate * in you, who
became the holy Ark, * as righteous King David
said of old. * You carried your Creator, and thus
your womb was wider than the heavens. * Glory to
Him who dwelt inside of you! * Glory to Him who
came forth from You! * Glory to Him who through

your childbirth has set us free! icoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is

Baoweia kat 1y Suvapig kai 1y 60&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
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kai tod YioD kai tod dayiov TTvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.

Kd&Owopa A'.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Hyog mA. a’. Tov ouvdvapyov Adyov.

Tov Ztaupov tod Kupiov éykepiaowpey,
TNV TAENV TV &ylav DEVOLG TIUNO®HEY, Kai TNV
avaoTtaov avTod BIEPSOEACMHEV: OTL GLVIYELPE
VEKPOUG, €K TOV HVNHATOV OG O0G, OKLAELONG
Kpatog Bavatov, kal ioyLv SixBoAov, Kal Toig év

&oén e&¢g aveTelAe.

Ab&a.
Kupie, vekpog mpoanyopevfng, 6 vekpwoog
TOV Bavatov: év pvipatt €1€bng, 6 Kevaoag T
HVIHOTO GV OTPATIATAL TOV TAPOV EPUANTTOV,
KAT® TOLG &1’ ai®dVog VEKPOLG €EavEDTNONG.

IMavtoduvape kai akoatdAnmre, Kopie §6&a oot.

Kai viv. O@eotokiov.

"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.

Xaipe moAn Kupiov 1) &d106evtog: Xaipe
TETXOG KOl OKETT TV TIPOCTPEXOVIWV €ig o€ Xaipe
ayelpoote Aipny, Kol anelpoyape: 1) tekodoo v
oapKl TOV TIOWNTHV 6oL Kai ®gov, mpeofevovoa
Hn €AAEInnG, VTEP TAV AVLHVOLVIWV, Kol

TIPOOKULVOUVT®V TOV TOKOV GOU.

Ti¢ OKtwnyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog mA. o’.
Kipie, peta v TpUHEPOV GOV AVACTAOLY,
Kal TV TV ATTOGTOA®V TpooKLVNOlY, 6 TTéTpog
¢Boa oot I'uvaikeg ameTOAPNOAV, KAY®w E8eAiaca:
Anotrg £00A0ynoE, KAy® APVNOGUNV 08 &pa

KaAéoelg pie 100 Aotmod pabntmv; fj méAw Seielg

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvévapyov Adyov.

Let us honor the Cross of the Lord with
solemn praise. * Let us sing hymns extolling His
holy burial. * Let us highly glorify His resurrection
from the dead. * For, being God, He raised the
dead from the graves with himself. * He shined
light on those in Hades, annihilating the power of
death and the devil’s might. icoasi

Glory.
Lord, You who deadened death were
described as being dead. You who emptied
tombs had been buried in a tomb. Above,
soldiers guarded the sepulcher; below, You
resurrected the dead of all ages. Lord almighty and

incomprehensible, glory to You! icoaso)

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvévapyov Adyov.
Hail, gate of the Lord, through which no man
has passed! * Wall and shelter of all who rely on
you, rejoice! * Port and haven undisturbed by any
tempest, rejoice! * You gave birth to your Creator
and God in the flesh, * ever remaining a virgin. *
Never cease interceding for us who worship and

extol your Son. icoaso)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 1.

After You had risen on the third day, O Lord,
and the Apostles had worshiped You, Peter said
to You, “The women were courageous, but I was
afraid. The robber stated Your divinity, but I

denied knowing You. Will You ever call me Your



"OpBpog 1] Kuproxii g 19n¢ Tavovapiov

e aAéa PuBod; GAAG petavooldvtd pe 6¢€at, O

Be0¢ Kal oAbV pe.

Ao6&a.

Koptg, év péow oe mpoonAncav, ol Tapavopol
OV Katadikwv, Kal Adyxn v TAgLpAvV cov
¢Zekévinoav, ® EAefjpov: tagny 8¢ katedé€w, 0
Avoag ¢dov TG TOAAG, KOl AVEDTNG TPUHEPOG:
£6papov yovaikeg i6€lv og, Kal amryyetiav
Anootoloig v €yepotyv. Ynepuoueve ZwTnp,
ov bpvoboty ‘Ayyedot, edAoynpeve Kopie §0&a oot.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog mA. a’. Tov cuvavapyov Adyov.

Anelpoyape vopen Beoyevvntpia, 1 Thg
Ebog v AOmmyv xapomnotoaoa, &vupvodpey ot
TOTOL KOl TPOGKULVODEV O, OTL AVITYOYEG GG
€K Thg &pyaiag &pag Kol vOV SuoWMEL AMAVOTOG,

navopvnte Iavayia, €i¢ 10 cwbijvon Rpac.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"Hyog mA. a’.
Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIkapaTd gou.
TV AyyéAwv O STH0G, KATETTAGYT OpQV O€,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtp,
mv ioxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepmoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SIkapaTd gou.
Ti t&x popa, cvpnaddg Toig Sdkpvoty, @

MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®

disciple again, or will you send me back to be
a fisher of the sea? I pray You to receive me in

repentance, O God, and save me.” 1Goaso]

Glory.

The villains had You crucified between the
convicts. And they pierced Your side with a spear,
O merciful Master. You accepted burial. You
destroyed the gates of Hades, and You rose on
the third day. The Women ran to see You, and
they announced Your resurrection to the Apostles.
Supremely exalted Savior, whom the Angels extol,

O blessed Lord, glory to You! coasp)

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ovvdvapyov Adyov.
Bride unwedded and Mother of God, you are
the one * who turned Eve’s pain and sorrow into
exultant joy. * We the faithful sing your praises
and we honor you; * for you have lifted us up from
the ancient curse. * All-lauded, all-holy Virgin, *
never cease interceding with your Son and God to

save our souls. icoasol
Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. [spl
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

“Why do you mingle the ointments with your

tears full of pity, O women disciples?” Thus the



Matins on Sunday, January 19

"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV TdPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, ipog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat AN’ énéotn,
TpOg aTOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG EMOUTAL, P KAaieTe, v AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einare.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, HeTa popnv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKal TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoq, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavTa (wi|g, 1Buve mpog Tav Ty 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiRVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ OKtwnyov - - -

‘Ynakor). "Hyog mA. o’.
AyyeAiki] 0pdoel Tov vobv ekBapovpeva,
Kal Beikiy éyepoet v Yuxnyv eotiopeval, ol
Mupo@opot 1ol AmootoAoig evnyyeAidovtor
Avayyeidate év toig €Bveat, Vv avaoTacty
100 Kupiov, ovvepyodvtog toig Bavpaot, kal

TIAPEXOVTOG THIV TO pEYQ EAEDC.

XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. a’.
'Ev 1@ OAiBecBai pe Sauitik®dg, Gdw oot
Yotmp pov: Pdoai pov v Yuynyv ék yAwoong
SoAlag.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 1.

Mentally amazed by the angelic apparition,
inwardly illumined by the divine resurrection,
the Myrrh-bearing Women brought good
tidings to the Apostles. “Proclaim the
resurrection of the Lord among the Gentiles, as
He works with you by signs and miracles, and

He grants to us the great mercy.” icoasp)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 1.
In my affliction, like David, I sing to You, my
Savior. Deliver my soul from a deceitful tongue.

[GOASD]
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Toig épnpikoig, (wn pakapia €oti, Beik®
EPWTL TTEPOVEVOLG.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, TePIKPATETTAL TAVIX T OPATA
T€, OLV TOIG XOPATOLG: XVTOKPATEG Yap BV, THG
Tpradog €v oty APeLOTHG.

Avtipovov B'.

Eig 1 6pn woyn dpbdpev: 6edpo ékeloe, 6Oev
BonBela fikel.

A&l oov xelp KGpE, XploTe intapévn,
oKowpiag mdong mePLPLAASAT®.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayig IMvedpat, Be0Aoyodvteg pdpev: TU €l
@66, (N, £pwg, PaAG, vodg, oL XPNOTOTNG, OV
BaolAevelg €ig ToLG aidvag.

Avtioovoev I,

"Emti to1g eipnkdot por Eig tag adAng
npoofdpev Kupiov: xapdg moAAfig mAnobeig, ebxag
AVATIEPTI®.

"Emti oikov Aawis, T oPepi TeAeoiovpyeiton:

nop yop €Kel PAEyov, &mavta aioypov vodv.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayig IMvedpat, {oapykr &Eia, € 0D mav

¢@ov épyuyodtal, wg év Iatpl, dpa te kai Aoyw.

ITpokeipevov.
AvaotO, Kopie 6 Bedg pov, 611 o0

Baohevelg €ig Tovg aidvag. (61¢)
Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An
KapdSIiQ pov.

AvaotOi, Kopie 6 Bedg pov, 611 00

BaolAevelg €ig TOLG aidva.

Blessed is the life of those who dwell in the
desert, as they mount up with wings of the intense

love of God. icoasp)
Glory. Both now.

By the Holy Spirit are all things maintained,
both seen and unseen; for He is inseparably one of
the Trinity with full authority. coasp)

Antiphon 2.

O my soul, let us be lifted to the mountains.

Come to the One, from whom help comes. (coasp;

O Christ, let Your soaring right hand keep me

from every kind of mischief. coasn)
Glory. Both now.

To the Holy Spirit we say, theologizing, “You
are God, life and intense love, light and mind. You
are goodness, and You reign forever.” icoasp)

Antiphon 3.

When they say to me, “Let us go into the

courts of the Lord,” I am filled with great joy, and

I send up my prayers. (coasoi

Over the house of David fearful things will be
accomplished; a fire will be there, burning every
shameful thought. icoaso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, as in the Father and the
Logos, is the principle of life; and by Him every
living being is animated. (coasos

Prokeimenon.

Arise, O Lord my God, for You reign unto the
ages. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with my whole heart.

Arise, O Lord my God, for You reign unto the

ages. [SAAS]
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NEEV
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 MMotpl kal @ Yid kol 1

ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag

TOV AlOVOV.

XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
TR¢ Oktwnyov - - -

Kovtakiov Avaotaoijov.

[Tpog tov ddénv Xwtp Hov
ovykataBéPnKkag, Kai Teg mMOAXG GLVTPIYOG
¢ TAVTOSVVAHOG, TOLE BavovVTag WG KTIOTNG
ovvedaveoTNOoNg, Kal Bavatou 0 KEVTpov

Xplote oLVETPUPOG, Kal ASAp TG KATAPOG

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

O my Savior, You descended into the
netherworld, and You shattered its gates,
for You are almighty God. O Creator, with
yourself You raised the dead of all time, and
You utterly destroyed the sting of death, O

Eppuow DrAavBpwe: 810 TAVTEG GOl Christ. O benevolent Master, You freed Adam

Kkpalopev: Ldoov npag Kopie. from the ancient curse. Therefore we all cry to

You: Save us, O Lord. wcoasn)
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‘0 Oikog.

Akovoaoat ai yovaikeg Tod AyyéAou Ta
pnpata, arefdAovto Tov Bpijvov, Tpooyapelg
YEVOHEVAL, KOl GUVTPOOL TV AVAOTAOLY
EBAemov, kal 1600 XploTOg IPOCTYYLOEV
avtalg, Aéyav 10- Xaipete, Bapoeite, éyw
TOV KOGHOV VEVIKNKA, Kal TOLG SeTpiong
gppuopuny: omovddoate o0V TPOG TOVG
Mabntag, anayyéAAovoal adTolg, OTL TPOay®
VUG, &v T xopa ['oAtaig 10D knpd&at- 610
navteg ool Kpalopev: L@doov Nuag Kopie.

'O Aaog Totatan Sid v dvdyvwaty 100 Xuvaéapiov.

Sovaapiov
To0 Mnvaiov.

T I®" 100 avTt0od pPnvaog, pvrpun tod ‘Ociov
[Matpog fpédv Makapiov 100 Atyvrntiov, kal
avaywpntod: kai 100 ‘Ociov Makapiov tod
AAe&avdpeng.

TR o0t NpeEpg, pvipn tig Ayiag
Maptupog Evppaoio.

TR aOTh NEEPY, 1| €ig TOV Naov 1@V
Ayiov AnootoAwv Avakopidn tod Aewavou
100 év Ayioig ITatpog rjpédv I'pnyopiov 100
®eoAdyov.

T 0T NpEPQ, TeAeTTon 1) Gvapvnolg 100
év Nikaia peyiotov Bavpatog, dte 6 Méyag
BaoiAelog 610 pooevyfig GveémSEe TG TOAXG
¢ KaBoAwkig 'ExkAnoiag, kai mapébeto
a0tV toig OpBoddéoic.

TR aOTH NEEPY, pvrun tod év Ayiolg
[Matpog fpuédv Apoeviov ApyLEMOKOTOL
Kepkipag.

Oikos.

When the women heard the Angel’s
words, they put away their grief; and they
rejoiced with trembling as they saw the
resurrection. And behold, Christ came to them
and said, “Rejoice! Take courage! I have
overcome the world and have rescued the
prisoners. Go quickly now to the Disciples
and tell them that I am going before them to
proclaim it in the region of Galilee.” Therefore

we all cry to You: Save us, O Lord. tcoasp)
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On January 19, we commemorate our
devout father Makarios of Egypt the anchorite,

and also devout saint Makarios of Alexandria.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Efrasia.

On this day was the transfer of the relic
of our father among the saints Gregory the
Theologian to the Church of the Holy Apostles

in Constantinople.

On this day is the commemoration of
the great miracle in Nicea, when St. Basil
the Great by prayers opened the doors of the
Catholic Church and gave it to the Orthodox.

On this day we also commemorate our
father among the saints Arsenios, Archbishop

of Kerkyra.
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TR a0t NEépy, pvnvn tod Ociov
[Matpog uedv MeAetiov 100 'aAnoiwtov tod
‘Opoloyntod, StoAdpPavTtog €v €Tel ooV’
(1250).

TR aOTH NEEPY, pvnun tod év Ayiolg
[Matpog nuédv Mapkov 'Emokonov "E@éoou
100 EvyevikoD, 10D tf)g OpBododiag

HOVOHGXOUL Kol DTIEPHAYOL PUANKOG,.

Taig 1@V Aylwv oov nipeoBeiaig, Xplote 6
Bedg, €EAenoov NUAG. Apny.
XO0POX
Katapaociot tijg ‘Yanavtijg
‘R8N o’. "Hyogy'.

Xépaoov &PBuoootdkov médov fjAlog,
EMEMOAEVOE TIOTE: WOEL TETYOC yop €mayn,
Ekatepmbev BOWP, AaG meComovtonopodvTl, Kal
Beapeotmg péATovTl ‘Acwpev 16 Kupie: év66&wg

yop dedoéaota.

Qény".
To otepéwpa, TV €mi ool menofoTwy,
otepémwoov Kopie v ExkkAnoiav, fjv éKnow 1@

Tipie oov aipatt.

QNS
"ExaAvev o0pavoug, 1) &peTr] gov XploTe:
¢ K1Bwtod yop mpoeABav, ToD ayldopaTog
oov, TG aeBdpov MnTpag, év & vad thg 60&ng
000, OEONC OG PPEPog AYKXAOQOPOVHEVOG Kail

EMANpwON & mévta, TG 0f\G aivETEWC,.

‘Qén €.
‘Qq¢ £idev "Hoatag oL POAIKEG &v
Bpove énmppéve Bedv, D" Ayyédwv §0ENG
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On this day we also commemorate our
devout father Meletios the Confessor of Mt.
Galesion, who lived in the 13th century.

On this day we also commemorate our
father among the saints Mark Evgenikos,
Bishop of Ephesus, who single-handedly
fought for, championed, and defended
Orthodoxy.

By the intercessions of Your saints, O

Christ our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Meeting
Ode i. Mode 3.

Sunlight once hovered over the abyssal plain
that was rendered dry of old. * For the water
like a wall on either side became solid, * and
people walked across on dry land and sang an
ode, pleasing to God, * “Sing to the Lord, who
triumphed; for He is greatly glorified.” icoasol

Ode iii.

As the firm support of those who hope in You
firmly, * O Lord and our Savior, support us, Your
holy * Church You purchased * with Your most
precious blood, O Christ. (coasoi

Ode iv.
The heavens were covered by Your virtue,
O Christ. * For coming forth from the Ark of
Your holiness, Your Mother who sustained no
corruption, * You appeared today in Your glorious
Temple, as an infant held in arms. * And the entire

creation was filled with Your praise. (coasoi

Ode v.

Isaiah had a mystical vision of God * sitting

on a throne lifted up, * and around Him stood the
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dopuopovevov, & TaAag! €Boa, éyw: Ipo yap
€180V owPaTOVEVOV B0V, POTOG AVESTIEPOL, KAl

elpnvng deomodlovta.

QNG
"Eonoe ooy, idwv 0 [IpeaPug, toig 0pBaApolg
TO 0WTPLOV, O Acolg énéotn: 'Ex ®eod Xplote ov

®e0g pou.

Q.

X¢ tov év mupl Spooicavra, TToidag
Beooynoavroag, kai [MapBéve dxknpate
évolknoavta, @eov Aoyov Duvodpev, e00ERMG
HeA@dodvteg: EdAoyntog 6 Ocdg, 6 TV Iatépnv
NH®V.

Qénn'.

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.

Aotekte mupl EvwBeévteg, ol Beooefeiag
npoeot®dteg Neavia, Th) @Aoyl 8¢ pn AwPnbevreg,
Belov Opvov épeAnov: EvAoyelte mavia ta €pya TOV

Kpiov, kat vniepupodte, €ig mavtag Toug aidvag.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ot &y1og €l, 6 Oeog U@V, Kai &v dyloig
gnavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTIOHEY,
1@ IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVAC TRV AlOVmV.
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glorious Seraphim. * The Prophet cried out, “Woe
is me! * With my eyes I have foreseen incarnate
God; * and He is the Master of never-setting light

and peace.” (Goasp]

Ode vi.
To You, the Elder cried out, on seeing * with
his own eyes the salvation that You prepared for
all people, * “God from God are You, Christ my

Savior.” icoasn
Ode vii.

Servants in the furnace spoke of God. * You
bedewed them, O God the Logos; * and You dwelt
in the womb of the immaculate, holy Virgin. We
praise You * and sing to You devoutly: * Blessed
are You, O Lord, the God of our fathers. icoasbi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Unharmed were the young men, who
were champions * of belief in God, when they
were thrown into the furnace * and they faced
unbearable fire; and they sang a hymn to God: *
“All you works of the Lord, bless the Lord, * and

exalt Him beyond measure unto all the ages.” icoasp)

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
"Hyog pB’.
[M&oa nvor| aiveadtw tov Koplov. (6ig)

Aiveodte von] maoa tov Koplov.

ATAKONOZX
Kat 0omép 100 katadlwmbfjvat fpdg thg

dxpodioewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov

BE0V NPV IKETEVOWEV.

XOPOZ: Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYZ
"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX: [Tpdoxwpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig dyiag tpamélng)

‘Ewbivov H’
Toodvvnv 20:11 — 18

T kap® ekeive, Mapla elotrkel Tpog
6 pvnpein kAalovoa £€m. ™G 0DV EKAALE,
TapEKLYPEV €ig TO pvnpelov Kal Bewpel 600
ayyéAoug €v Aevkoig kaBelopévoug, éva mpog
T KEPAAT] Kal Eva TpOg 101G moaiv, Omov
€kerro 10 odpa 10D ‘Inood. kal Aéyovotv
a0Th €kelvol yoval, Tt KAaielg; Aéyel adtoic:
éTL fRpav Tov Kopiov pov, kot odk oida mod
£€0nkav adTOV. Kal Tadta eimodoa E0Tpaen
€1 T omiow, Kal Bewpel Tov Tnoodv £01dTQ,

Kal 00K fjoetl 11 'Inoodg €oTl. Aéyel aOTh O
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CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 8
John. 20:11 - 18

At that time, Mary stood weeping outside
the tomb, and as she wept she stooped to look
into the tomb, and she saw two angels in white,
sitting where the body of Jesus has lain, one
at the head and one at the feet. They said to
her, “Woman, why are you weeping?” She said
to them, “Because they have taken away my
Lord, and I do not know where they have laid
him.” Saying this, she turned round and saw
Jesus standing, but she did not know that it

was Jesus. Jesus said to her, “Woman, why are
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‘Inoodg yovay, Ti KAaielg; tiva (nTeig; ékeivn
dokodoa 0Tt O KNMovpOg €0TL, AEyeL aOTH-
KUp1E, €l oL €Baotacag adtdv, eine pot mod
EOnKag aTOV, KAY® aDTOV Gp@. AEyel aUTh O
'Inocodg Mapia. otpagelioa ékeivn Aéyel adTo:
papPouvi, 0 Aéyetar, S 16GoKaAE. Agyel aOTH O
‘Inoodg: pn pov dmtov: obnw yap dvafepfnka
TIPOG TOV TIATEPNK POV TTOPEVOL S€ TIPOG TOLG
&8eA@oVG pov Kai eime adToig dvafaive
TIPOG TOV TIATEPA OV KOl TIATEPA DPAV, Kal
Bedv pov Kai Oeov DPGV. Epxetan Mapia 1y
MaySaAnvr drnayyéAAovoa toig padntaig 0Tt

énpake Tov Koprov, kal tadta einev odTh.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQEXTHX

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pévov avapdptntov. Tov Ztaupov aov,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav cou
avaotaoty DEVoDpEeV Kal So§alopev: oV
YOp €l O@e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oidapev, T0 Bvopd gov dvopalopev. Aedte
TIAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al
Tavtog eDAOYODVTEG TOV KUplov, buvodpev v
avaotaotv adTod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.
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you weeping? Whom do you seek?” Supposing
him to be the gardener, she said to him, “Sir, if
you have carried him away, tell me where you
have laid him, and I will take him away.” Jesus
said to her, “Mary.” She turned and said to him
in Hebrew, “Rabboni,” which means Teacher.
Jesus said to her, “Do not touch me, for I have
not yet ascended to the Father; but go to my
brethren and say to them, I am ascending to my
Father and your Father, to my God and your
God.” Mary Magdalene went and said to the
disciples, “I have seen the Lord,” and she told
them that he had said these things to her. rsv

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. tcon
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XOPOX
YoApog N (50).
"Hyog B". (ij i éBSopcsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO péya EAEGG GOV
Kol KAtk 10 MARB0¢ TAV OIKTIpPGV oov E§GAeliov
TO AVOUNHK pov.
"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HHapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €Molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AGYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOONOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTPEYOV TO IPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG HOL
egalewov.

Kapbdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

14
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eEaAeniov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.
Taig 1fig @eotoKoL TIpeafeiong, 'EAefjpov,

EEaAeov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. (s
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Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
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Avoaotag 6 'ITnoodg ano 10D tdgov, kKabmg
TPOETTeV, E0wKEV MUV TNV aidviov {nyv, Kal HEya

€\eoc.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoémv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovo1a

npeofeiong g mavayxp&vtov eomoivng
NH®V B@g0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdpel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV Emovpaviov SLVAHEWY
AOWPATOV, IKeaiang Tod Tipiov évéo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai fanTioTod
Todvvov, T@dV aylwv évi0Ewv Kal TavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HV
HEYOA®V lepapX @DV KOl OIKOLHEVIKGV
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy@dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Muiporg,
Zrupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevianoAewg t@v Bavpatovpydv:
TV aylov év8o&nv peyoxAopapTOp®V
['ewpyiov 10D Tpomtio@6pOoL, Anpntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPpwVvog,
Beodnpov 100 oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L EYOAOPHAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov éveoEmv paptopwnv
B¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupokiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
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Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
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kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
TMATEPWV THAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylov kai Sikaiwv Beonatopwv Tookeip
kai "Avvng, kai 100 ‘Oaiov IMTatpog Hpav
Moaxkapiov Tod Aiyvmtiov, o0 kai TV pvipnv
EmTeAODPEV: KAl TAVIWV GOV TRV ylwv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TV KUAPTOADY SEOHEVHOV
00V Kai €AENCOV UGG,
XO0POX

Kopie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog iotatar St v © 7 °Qdnv.
ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XOPOX

Q81 0'.
MeyaAvvapiov. "Hyogy'.

Ytiy. MeyaAbver i Yoxn pov tov Kipiov,
Kai nyaAdiaoe 10 mvebud pov €ni 1@ O® 10
owthpl pou.

Thyv pwtépav v XepouPeiy, Kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LEPAPEI|, TNV
adapBopwg, Ocov Aoyov tekodoav, TNV HVIWG

B€0T1OKOV, O PHEYAAVVOHEV.
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righteous ancestors of God Joachim and
Anna; and our devout and God-bearing father
Makarios the Egyptian, whose memory we
observe; and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 3.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. wxwvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dylov 1o évopa adtod, kai To €Aeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovwv,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos
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Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuaVv, 16 APpady, kai 1 omépUATL
avToD €w¢ aidVOC.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyogy'.
Oe0TOKE 1) EATTIG, TAVTV TV Xp1oTiavav,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOUG EATI{ovTag €iG OF.

"Ev VOH® oK1 Kol YpAPHATL, TOTIOV KATISWPEV
ol moToi- m&v &poev TO TV HRTPAv Siavoiyov,
Gylov @e@- 810 mpwtdtokov Adyov, TTatpog
avapyov Yiov, mpwtotokovpevov Mntpi,

AmEPAVEP® HEYXAVVOLEY.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, oidoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVCAVTEG, £XVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.
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Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 3.

Theotokos, as the hope of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect
those who put their hope in you.

In the shadow and the letter of the Law, * we
the faithful perceive the decree: * Consecrate to
God every male, the first-born opening the womb.
* Now the unoriginate Father’s first-born Logos
and Son * is also first-born of a virgin Mother, and
we magnify Him. icoaso]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kl 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Motpl kol 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal del Kal €i¢ Toug aidVaCg TV aldVOV.
XOPOZXZ: Apnv.
XO0POX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ €oTt.

Tii¢ OKtarxov - - -
"E€amooteldpiov.

To H 'E®0wvov.
"Hyog B’. Toigc Madntaic ouvéAOwyuev.

AVo Ayyéloug BAePaoa, EvéoBev Tod
pvnueiov, Mopia éemAntteto, kol Xplotov
ayvooloa, og knrmovpov Ennpata: Kopie mod 10
o®dpa, 00 Tnood pou tébekag; kAnoet 6¢ Todtov
yvodoa, elval adTdv, TOV ZaTipa fikovoe: Mr pou
amtov, ipog tov [atepa Gme, gine toig ddeA@oig

Hov.

Tod ‘Ogiov.
Tob Mnvaiou - - -

"Hyogy’. ‘O olpavov toig &otpoig.

AyyeAikov tov Biov, moBdvV Epdxpuvag
oavTdv, év Taig éprpoig Kal mabn, kabumotaéag
TR G oapKAg, iodyyeAog avedeixOng, Tatnp Npav
Beoope.

O¢otokiov.
"Hyogy’. ‘O obpavov 1oi¢ &otpolg.

TT Kpatod cov OKET, &no €xOp&V

EmPouAfig, UG Ayvn TOLG 6oLG SOVAOUG,

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 8.
Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyaic duvéAboopiev.
Amazed was Mary Magdalene, * seeing two
Angels sitting * inside the tomb. Then unaware *
that it was Christ, she asked Him, * “Tell me, sir,
where have you taken * the body of my Jesus?”
* as if He were the gardener. * He said her name,
and then she recognized Him; * and she heard
the Savior say, “Do not touch me. * Go, tell my

brethren that I am * ascending to our Father.” icoaso)

For the Devout Man.

From Menaion - - -

Mode 3. Having embellished heaven.

0 olpavov toic dotpor.
In that you loved the life-style * of Angels

you lived far away * in desert places, O Father, *

and carnal passions you subdued * and thus you

became a bearer * of God and a peer of Angels. isp)
Theotokion.
Mode 3. Having embellished heaven.
In your almighty shelter, * O pure and holy

Virgin, guard * your servants all uninjured * from
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@LAaTTE IAVTOG ABABETG o€ yap KekTpeba
HOVNV, KATAQLYT|V €V AVAYKQILG.
Oi Aivol. "Hyog . a'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

vYioTolg. Xoi mpéemnel VPvog 16 Oed.

Aivelte adtoV, avieg ol dyyeAot adtod"
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl oAV, aivelte aOTOV TAVTA T
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VTEPAVM TAV oVpavAV. Alvesatwoav t0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig ToV aidva tod

aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovieg Kai mioat
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyibog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTAVI, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAelg Tig yiig Kai Tavteg Aaol, &pYovTeg Kol TAvVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeoBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.
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the intrigues of our foes. * For in affliction and

hardships * you only have we for refuge. o

Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.
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€v60&oug aUT@V €v xelpomédong o16npais.
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Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66&a aitn €otan mdat Toig daioilg avToD.

Kupig, éoppayiopévou tod téeov IO
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TOIG €PELVACT TEQPAVEPMOTAL &€ TA BavdpaTa,
TO1G TPOOKLVODOV €V TIOTEL TO PLOTHPLOV: O
avopvodoty, dmodog fHiv ayaAAiaoty, Kai 10 péya

€\eog.

"Hyog mA. o’.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
aVTOoD.

Kpig, toug poyxAovg tovg aimvioug

ouvIpiYag, Kai deopa Stappnéac, Tod PVAHATOG

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 1.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

The sepulcher was firmly sealed by villains,
O Lord. But You came forth from the tomb, much
like You were born from the Theotokos. Your
bodiless Angels did not know how You became
incarnate, and the soldiers who were guarding
You did not notice when You rose. Both of these
miracles were confirmed to the prophets who
inquired and revealed to them, who by faith
revered the mystery. Which we now extol; and we
pray You restore to us the joy and the great mercy.

[GOASD]

Mode pl. 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

When You had crushed the age-old bars and

broken the chains to pieces, You rose from the
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AVEDTNG, KATOHAUT®V GOV T EVTAQPLX, €1G HapTOPLOV
TG GANB0oDG, TpIpéPoL TAETG 6oL Kal TIPOfyeg év
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"Hyog mA. o’.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpay.

Kupie, domep €ENABeg éo@payiopévou
10D TéQOoV, 0VTWG elofiABEg Kai TV BupddV
KEKAELOPEVQV, TIPOG TOLG Mabntag oov, SelKVOV
a0TOlg TO TOD OOPATOG TTAON, Grtep KATESEEM
ToTp HaKpoBLpNoag. ‘Q¢ &k oméppatog Aauls,
HOA®TOG DIVEYKAG, ¢ Yiog 6¢ 10D BeoDd,
KOopoV NAgLBEpOaG. Méya oov 10 €Aeoc,
axataAnmte Zotmp! "EAénocov nuag.

To® ‘Ociov.

Tod Mnvaiov - - -

tomb, O Lord. And You left the grave clothes
behind, as evidence that You were truly buried
for three days. And You proceeded to Galilee,
You who had been held in custody in a rock-hewn
tomb. Great is Your mercy, incomprehensible

Savior! Have mercy on us. icoasl

Mode pl. 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

The women ran to the tomb, O Lord, to see
You, the Christ, who had suffered for us. When
they came, they found an Angel sitting on the
stone, which he had fearsomely rolled back. And
he said to the women, “The Lord has risen! Go tell
His disciples, ‘The Savior of our souls has risen

from the dead!’” icoas;

Mode pl. 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas

O Lord, just like You exited the sepulcher,
although it was sealed, so You entered where
Your disciples were, the doors being shut. You
showed them the injuries You suffered on Your
body, which You accepted and bore with long-
suffering, O Savior. As the progeny of David, You
endured the wounds; as the Son of God, You freed
the world. Great is Your mercy, incomprehensible

Savior! Have mercy on us. icoasi

For the Devout Man.

From Menaion - - -
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’Ex 100 Eoneptvo.

"Hyog 8'. "ESwkag onpuelwoty.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP&, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

TG pakapldTNTOC, THG LMIEP VOOV dPEYOHEVOC,
¢loylow Beomiéaie, TPLETV TNV EYKPATELQY, TNV
MTwyeiav MAODTOV, TV GKTNHOOVVNY, TIEPLOLGIaV
GANBf, kal evdo&iav v peTploTTa- 810 Kal TG
EPECEMG, TRG KATA YVOUNV EMETLXEG, €V OKNVOIG
abAL(OpEVOG, TV Ayiov Moakdpie.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avToV €v kupPdAoic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tOv Kipiov.

TG pakapldTNTOC, THG LNIEP VOOV dPEYOHEVOC,
éloyiow Beoméate, TpLETV TNV EYKPATELQY, THV
nTwyeiav MAoDTOV, TV GKTNHOOVUVNY, TIEPLOLTIaV
GANBf, kal evdo&iav Ty peTploTTa- 810 Kal TG
EPETEMG, TAG KATA YVOUNV EMETLXEG, €V OKNVOIG
abAL(OpEVOG, TV Ayiov Moakdpie.

Ytiy. Tipiog évavtiov Kupiov o Bdvarog
100 00iov adTOoD.

Apbpov TG AOKNOEWG, ATEPITPENTMG
TETEAEKOAG, KAl TNV THOTIV TETHPNKOAG, éviebBev
Kal otégavov, ékopion Ilatep, thg Sikaroovvng,
Ov oot fitoipaoe Xplotog, 0 kKat’ &&iav VEHV Tk
EmabAa, Kai yépa xapl{OHEVOG, Kal TNV TGV TOVKOV
&vtidooty, v kai viv fpdg SpéyacBo, Beogope

duohnnaoov.

From Vespers.

Mode 4. You have given.

"ESwkag onpeiwoty.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saasi

Ardently desiring the incomprehensible
blessedness, * you, O Saint, counted self-control
* as luxury, poverty to be wealth and riches, *
absence of possessions to be your property indeed,
* your fame and glory were in your modesty. *
You therefore have obtained the object that you
chose and aspired to, * O Makarios, and you live
in the dwellings of all the saints. iso)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas

Ardently desiring the incomprehensible
blessedness, * you, O Saint, counted self-control
* as luxury, poverty to be wealth and riches, *
absence of possessions to be your property indeed,
* your fame and glory were in your modesty. *
You therefore have obtained the object that you
chose and aspired to, * O Makarios, and you live

in the dwellings of all the saints. iso)

Verse: Precious in the sight of the Lord is

the death of His holy one. isaas)

Father, without deviating, you have finished
your course on earth * in ascetical discipline; *
you have kept the faith, and now * you received
the crown of * righteousness, which for you had
been prepared by Christ our God. * He is the One
who distributes the awards * to those who are
deserving; He bestows the honors and the rewards.
* Pray that we may obtain these too, O God-

bearing Makarios. ispl
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Ytiy. Makdapiog avip 0 pofoiluevog Tov

Kbpiov, év 1aig évioAaic abtod BeAnogt opodpa.

[T&oav évndderav, driomal{wv 10 COUG Gov,
annpvnow Bedooge, mxpaivav Ty aicdnoty,
gykpateiag movolg, Kal oKANpaywyioig, DIIOHOVH Te
TIEPAOPRAV, KOl KApTEPIX TGV TeploTdoewy, &vo’
oV TV dteAevTntov, avtihapPavelg dnolavoty,

Kai TpuenVv adtddoyov, Kal xapav GveKAGANTOV.

Ti¢ OKtwnyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. §'.
To H ‘Ew0wov.

Ta g Mapiag Sakpua ob patnv xetvrat
Beppdg 1600V yap katn&inta, Kai S16aoKOVTIWV
Ayyéhav, Kol Tiig 8eng TG ofig, & Tnood: GAN’
ET1 TPOGYEL PPOVET, ol Yuvi| doBevrig S10 Kol
amomépmetat, Pn npooPadoai oot Xploté. AN’
dpwg kNpLE MEpTETAL Tolg 0oig Mabntaig, oig
evayyéANa €Qnoe, TNV IPOg TOV TATPGOV KAFjpov
&voSov amayyéAovoa. Me’ fig &&imoov Kai fpacg,

MG épaveiag oov, Aéomota Kopie.

Kat vOv. O@¢cotokiov.
YrepevAoynpevn OMapyelg, Oeotoke
[MapBéve: Six yap 100 €k 00D capkwbevtog,
0 &ong NxpoA®TIoTan, 0 ASOU AvakEKANTAL,
1 Kotdpa vevekpwtal, 1) Eda nAcuBepmtal, 6
Bavartog teBavatmtal, Kal Tpelg e(momnotr|fnpev:
010 avupvodvieg fodpev: EDAoyntog Xplotog o

Be0g Np®V, 6 00T eDdOKNOAG §0&K TOL.

O Aaog {otatat S v M. Ao&oloyiav.
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Verse: Blessed is the man who fears
the Lord; he will delight exceedingly in His

commandments. isaas)

You renounced all hedonism, and your
body you disciplined, being prudent and godly
wise, * depriving your senses of stimuli and
pleasure, * through a life of hardships, ascetic
feats and self-control, * and by enduring the trials
patiently. * For all that you have suffered you
receive unending enjoyment now, * also luxury

unsurpassed, and ineffable joy on high. isoi

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 4.
Eothinon 8.

When Mary ardently shed her tears, it was not
in vain. Behold, she was counted worthy of having
angels teach her, and of laying eyes on You, O
Jesus. But, as a weak woman, her thinking was
still earthbound, and therefore she was prevented
from laying hands on You, O Christ. Nevertheless,
she was sent as a herald to Your disciples; and she
told them the good news, and announced that You
were ascending to Your Father. O Master, we pray
that as with her You also make us worthy of Your

appearance, O Lord. coaspl

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” coasoi

Stand for the Great Doxology.
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‘H MeydAn Ao&oAoyia
A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ada €v
vyiotolg Oed Kal émi yig elprvn, €v avBpwmolg
evdokia.
Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayiov ITvedpa.

Kvpie 6 Bedg, 6 apvog 1od Ocod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O dipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoode&an v 6énoty NE&v, 0 KB peVog
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAéncov MRaG.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1otog, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéow 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@d@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat Mpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kal aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1HaG,

KaBdamep ATioapey €mi €.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7 ii¢ éBSopdsoc.)
ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. Acwpev
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10

Vikog €6mKev M1V, Kal TO péya EAe0g.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb

and is the Author of our life. For, destroying death
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by death, He gave us the victory and the great

mercy. (sol
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